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Importer For: KAZAKHSTAN-Defacto Retail Store Kz ; BELARUS- Ozon MYANMAR DA URETILMISTIR / MADE IN MYANMAR /

Retail LLC ; EGYPT-KDM Trading and Agencies ; IRAQ-AK OZON NPOWN3BEAEHO B MBAHME / 5 # pie | MBAHMALA XXACAIFAH /
Genel Ticaret Ithalat ve ihracat Ltd. Sti. ; RUSSIA-Ozon Giyim RSY PRODUS IN MYANMAR / TPOV3BEAEHO B MUAHMAP /

LLC ; MOROCCO-DEFACTO RETAIL MA; OTHER COUNTRIES- HERGESTELLT IN MYANMAR / Fatto in Myanmar / 3po6ne+o 8
Defacto Retail ; +,siall 58l Jas (5 la3 ; BHOCUTESN AEGAKTO HA M'ami / Fabricado en Myanmar / DIBUAT DI MYANMAR /

IPEBHO ; unoprep flecbakto Peraiin MYANMARDA QILINADI / IZRADENO U MYANMARU / M3[JAB/bEHO
Exporter: Defacto Perakende Tic. A.§.; %654 5 gall a5 5o ¥ MUJAHMAPY / NIPOV3BEIEHO BO MJAHMAP / PRODHUAR NE
“ualdi ; AkUMOHEpHO [IpykecTao [ledakTo Thproans Ha APeGHO MJANMAR

Morocco IF: 15224351 R.C.319289 TP:35776289 Importer & Agent
Details for USA: DEFACTO RETAIL DW CORPORATION, RN 163880 im‘ci E & ﬁ

1. ON

reduce
ATESTEN UZAK TUTUNUZ / KEEP AWAY FROM FIRE EH[ "
recycle

Defacto

-

Beden Kumasi 1/ Body Fabric / HatenHas TiaHs / <54 s (2 / lukvim watace / Tesaturé maiou / ocHoswwsi nnar / Tessuto a conchiglia 1/ Tkaruma
oborokkw 1/ Fabrik Shell 1/ Shell mato 1/ Tkanina Skoljke 1/ Cxenn ®a6puu 1/ Tkaenwwal / Pélhuré 1/ %100 Naylon / 100% Nylon / 100% Hedinow /
100% 100 / 5% Heinow / 100% Nailon / 100% Haitnok / 100% Nylon / 100% Nylon / 100% weiniow / 100% Nailon /100% nilon / 100% Neylon /

100% Najlon / 100% Najlon / 100% Hajriow / 100% Najlon / - Astar 1/ Lining / Moakniapia / <iisi / Actap / Captuseala / noannata 1/ Fodera 1/
Migknaaka 1/ Linning 1/ Astar 1/ Podstava 1/ Moacrasa 1/ Mocrasat / Mbéshtjellja 1/ %100 Poliester / 100% Polyester / 100% Monuactep / 100%

100 / sl 4% MonmacTep / 100% Poliaester / 100% Monectep / 100% Polyester / 100% Poliestere / 100% noniecrep / 100% Poliéster / 100% Poliester /
100% Poliestr / 100% Poliester / 100% Poliester / 100% Monvectep / 100% Poliester / - Astar 2 / Lining 2 / Moaknaaka 2 / 2 sl / Actap 2 / Captuseala
2/ nopnnara 2/ Fodera 2 / Miknaaka 2 / Linning 2 / Astar 2 / Podstava 2 / Monctaga 2 / Mocrasa2 / Mbbéshijellia 2 / %100 Poliester / 100% Polyester /
100% Monwactep / 100% 100 / i 5% MonmacTep / 100% Poliaester / 100% Monuectep / 100% Polyester / 100% Poliestere / 100% noniectep / 100%
Poliéster / 100% Poliester / 100% Poliestr / 100% Poliester / 100% Poliester / 100% Monuectep / 100% Poliester / - Dolgu Malzemesi / Filling /
HAMOMHUTENb /3521 / TONTBIPFbILL / UMPLUTURA / nombrivete matepwan / Materiale di riempimento / HanosrosansHwii matepian / Bahan
Pengisian

1. ARKA

To'ldirish materiali / Materijal za punjenje / 3a nyrere | I Material pér mbushje / %100 Poliester / 100%
Polyester / 100% Monuactep / 100% 100 / il % Monmactep / 100% Poliaester / 100% Monuecrep / 100% Polyester / 100% Poliestere / 100%
noniectep / 100% Poliéster / 100% Poliester / 100% Poliestr / 100% Poliester / 100% Poliester / 100% Monvectep / 100% Poliester / -

Ayni renklerle birlikte yikayiniz. / Wash with similar colours / CTupaTb ¢ M3IENMAMI aHANOMHHOTO LBeTa / Aial 51 g i/ ¥KCAC TYCTI OHIMMEH XYy
Kepex / Se spala cu culori asemanatoare / VamwiiTe ¢ noaoGHu ugetose / Mit dhnlichen Farben waschen. / Lavare con colori simili. / Tpatu
aHanoriuHumu konsopamu. / Lavar con colores similares. / Basuh dengan wama yang serupa. / Shunga o'xshash ranglar bilan yuving. / Operite sa
sliénim bojama. / OnepuTe cnutuum Gojama. / MamujTe co cnua Gow. / Lani me ngjyra t& ngjashme. / - Uriini ters gevirerek yikayiniz. / Wash product
inside out. / CTUpaTh U3RENVIE B BLIBEPHYTOM HaMIHaHKY BURE. / Sl 4s il Jlo U fia iall Juki, | OHIMA LU XaFbIH CHIPTLIHA WILIFAPLIN Ky Kepek. /
Produsul se spala pe dos. / Waschen Sie das Produkt auf links. / Lavare il prodotto al rovescio. / Bumwiite eupiG Haswsopir. / Lavar el producto al revés. /
Basuh produk dari dalam ke luar. / Mahsulotni ichkaridan yuving. / Operite proizvod iznutra. / OnepwTe Npou3BoA u3HyTpa. / UamujTe ro npomasopoT
BHaTpe KoH Haneop. / Lani produktin nga brenda drejt anés sé jashtme. / - Yikama dncesi fermuar kapatiniz ve fermuari itiilemeyiniz. / Zip up the
zippers before wash and do not iron zippers

2.ON
N

3aCTerHyTb MOHUKO Neper CTUPKOV U He FAAMTS MOMHUKO. / i fiu ull U8 Juill Y5 LS5,/ Kyy ANALIHAG ChIABIPMA INfeKTi Xaby kepex, Chiabipma inrexTi
yrikremeria. / Inchideti nasturii inainte de spalare. / Reifverschliisse vor dem Waschen schiieRen und ReiRverschiiisse nicht biigeln. / Chiudere le cerniere

lavado y no planche las cremalleras. / Zip zip sebelum dicuci dan jangan seterika. / Yuvishdan oldin torting va
Zatvorite patentni zatvarat prije pranja i nemojte glacati patent zatvarace. / 3aTeopuTe naTeTHu 3aTBapay Npe Npata i e nernajre ra. / 3aTeopete M

in damp state / He 0CTaBnAT B0 BNaXHOM Buge. / ¥ 45 55 Siu. / [lbIMKbIN KYWIHAE KANTHIPMANBI3. / A nU se 135a ud. / [la He Ce ChbXpaHABa BbS BaXHI

cuerosrue. / Nicht in feuchtem Zustand aufbewahren. J Non tenere in stato umido. / He Tpumaru y sonoromy craki. / No mantener en estado humedo. /

Jangan simpan dalam keadaan lembap. / Nam holatda saglamang. / Ne drzati u vlaznom stanju. / He apiitTe y naxtom crarsy. / He uysajTe B0 snaxa

cocmjﬁa / Mos ruani me lagéshti. - Direkt giines 1s1ginda kurutmayiniz / Do not dry with sunlight directy / CyLuuT, BAAnM OT NPAMBIX CONHEuHbIX nyvedt. | ¥
i a5,/ TiK kyH COYNEnepiieH apbi kypraty kepek. / A nu se usca direct in lumina soarelui.

2. ARKA

He cywere ¢ cnbHuesa caetnuHa aupexTHo. / Nicht direkt mit Sonnenlicht trocknen. / Non asciugare direttamente alla luce del sole. / He cywits

No secar con la luz del sol. / Jangan keringkan dengan cahaya matahari secara langsung. /
To'g'ridan -to'g'ri quyosh nurlari bilan quritmang. / Ne suite direktno na suncevoj svetlosti. / He cywwTe aupexTHo Ha cywuesoj caetnoct. / He cywere
AMPEKTHO Ha CoHveBa caeTnuka. / Mos thani né dritén direkte t& dielit. / - Yikama dncesi gikartilabilir aksesuari gikartiniz. / Take off the detachable
accessories before washing / CHATb CbeMHbIE AKCECCYapbl NEpe CTUPKO. / il Ji ¢ 5 Al ciaaldl e 59, / ANMansi-Canmans! Xapakrapbit xyy
annuiHaa anein Tactay kepex. / Scoateli toate accesorile detasabile inainte de spalare. / Nehmen Sie das abnehmbare Zubehor vor dem Waschen ab. /
Rimuovere gli accessori rimovibili prima del lavaggio. / Mepea MpaKHsM 3HIMITs aHiMHi / Quitese los antes de
lavarlos. / Tanggalkan aksesori yang boleh dilepaskan sebelum mencuci. / Yuvishdan oldin ajratiladigan aksessuarlarm echib oling. / Skinite odvojivi
pribor prije pranja. / CkutuTe 0B0jUBM NPUGOP Npe Npatsa. / OTCTPaHeTe 1 AONONHATENHWTE A0AATOLM Npe Muetbe. / Piesét shtesé té higen para
larjes. / - Yikama 6ncesi fermuart kapatiniz ve fermuari Gtilemeyiniz. / Zip up the zippers before wash and do not iron zippers / 3acTeryTs Montio
NIEPEA CTUPKOI 1 He FaAUTL MOMHUKO. / 1155 ¥ 5 Jusll U8 foue sl LIS, / XKyy aNAABIHAA CHIALIPMA INfeKTi XaGY KepeK, ChiAbIpMA iNreKTi yTiKTemeHia.

3.ON

w

Inchideti nasturii inainte de spalare. / Reifverschiiisse vor dem Waschen schlleBen und Reiverschiiisse nicht bugeln / Chludere le cernlere o pima del
lavaggio e non stirare le cerniere. / [epea NpaHHsM 3aCTIGHITL iHe
lavado y no planche las cremalleras. / Zip zip sebelum dicuci dan jangan seterika. | Yunishdan oldin mmng va
Zatvorite patentni zatvarat prije pranja i nemojte glagati patent zatvarace. / 3aTBopwTe naTeHTHY 3aTBapay npe Nparba U He nernajre ra. / 3atBopeTe
nATEHTUTE MPEA MUetbe U He nernajTe m natenTuTe. / Mbylini zinxhirét para larjes dhe mos i hekurosni zinxhirét. / - Alkol igeren temizleyiciler ile
temizlemeyiniz / Do not clean with cleaners which contain alcohol / He YMCTUTb C NOMOLLIO YMCTSLLMX PACTBOPOB C COREPXaHMEM anKOrons. / ks ¥
JaSll e s s dikia lass, / KypaMbiHAa ankoronb Gap Tasanarbily 3aTTapMen Tasanayra Gonmaiiabl. / A nu se curata cu solutii de curatare pe baza de
alcool. / Nicht mit alkoholhaltigen Reinigungsmitteln reinigen. / Non pulire con detergenti che contengono alcol. / He YucTiTs Mutoumm 3acoGamu, sii
mictams cnvpr. / No limpie con limpiadores que contengan alcohol. / Jangan bersihkan dengan pembersih yang mengandungi alkohol. / Spirti

0z ichiga olgan bilan yuvmang. / Ne istite sredstvima za ¢is¢enje koja sadrze alkohol. / He uicTuTe cpeacTsuMa 3a uiiluherbe
Koja caapie ankoxon. / He WucTeTe co CpeacTaa 3a uvCTerbe kou coapxar ankoxon. / Mos pastroni me detergjente q& pérmbajné alkool

3. ARKA

- DIKKAT! Atesten uzak tutunuz. / WARNING! Keep away from fire. / TPEYNPEXAEHVIE! [lepuTe nopanbiuie oT orwst. / S ce s 4 bl /
ABAVNAHBI3! OtTan ansicta caktansia. / ATENTIE! Tinetj departe de foc. / BHUMAHVE! fla ce naaw ot orbH. / WARNUNG! Von Feuer fernhalten. /
AVVERTIMENTO! Stai lontano dal fuoco. / YBATA! Tpumaiire nosani sia eorio. / ADVERTENCIA! Mantener alejado del fuego. / AMARAN! Jauhkan
dari api. / Ogohlantirish! Olovdan saglaning. / UPOZORENJE! Drzati dalje od vatre. / YIO30PEHE! [ipkatt aarse oA satpe. / TPENYMPENYBAHE!
Uysajre noganexy oa orak. / KUJDES! Mbani larg zjarrit. / -

4. ON
IN

IMEFRFRE DeFactoifitm 25X110MM Item No(Reference #):

prima del lavaggio e non stirare le cerniere. / Mepea NpaHHAM 3aCTIGHITb GriMCKaBKy Ha GnucKaBKy i He maasTe Bnuckaskw. / Cierre las cremalleras antes del
i

NaTeHTUTE NPeA Nepetse W He nernajre  natexTute. / Para larjes mbylini zinxhirét dhe mos i hekurosni zinxhirét. / - Islak halde bekletmeyiniz. / Do not keep
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